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1. EMELET
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A függetlenségi párt eltörülve
Péc», 1896. július lió 27

A zt olvastuk a napokban egy obskúrus 
kormánypárti lapocskában, bogy a legkö- 
zelebbbi választásoknál csak két párt fos 
egymással szemközt álla ni, a kormánypárt 
és a néppárt. Hát a többi pártok, külö
nösen az utóbbi időben már oly jelenté
keny tényezővé vált függetlenségi párt 
hova tűnik az éji homályban?

Ezt is megfejti a kedves kis kor
mánypárti hirharang. a mikor kijelenti, 
hogy a függetlenségi párt liberális elemei 
jóakaratu támogatásban fogják részesíteni 
a kormánypártot, az Ugrón vezérlete alatt 
álló .csekélyke töredék" pedig a néppárt 
táborában fog harcolni, a hová a nemzeti 
párt is szegődik.

A függetlenségi és 48-as pártot tehát 
egyszerűen felosztja, mint egy darab saj
tot : a nagyobbik részt bekebelezi a kor
mánypártba, egy kisebbik darabot meg 
odaajándékozza a néppártnak, s ezzel a 
függetlenségi párt volt —  nincs, el van 
törülve a föld szinéról.

Es ez okoskodás, bármily együ- 
gytinek lássék is, híven tükrözi vissza a 
kormánypárt intencióját : megsemmisíteni 
a függetlenségi és 4 8 -as  pártot, mint az 
ország függetlenségének visszaszerzésén 
munkálkodó közjogi ellenzéket, a maradé- 
koi pedig átgyurni a kormányt kölcsönös,

kézzelfogható jóindulat alapján támogató 
aluszékony ellenzékké, olyanuá, a minőről 
önző korinányférfiak ábrándoznak, a mikor 
hivalkodva ismételgetik, hogy ha ellenzék 
nem volna, a kormánynak kellem ilyent 
teremteni.

Persze jól tudják a kormánypárton, 
hogy ezt csak úgy érhetik el, ha azt szug- 
gerálják a közönségnek, sőt magának a 
ki végzendő pártnak is, hogy azok a füg
getlenségiek, akik ellene voltak a polgári 
házasság kőtelező formájának, —  • mert 
tudtunkkal Vajayt kivéve olyan nem volt 
az egész pártban, aki magát a polgári há
zasság intézményét ellenezte volna, —  
azok mind ultramontán klerikálisok ; azok 
pedig, akik az egyházpolitikai törvényeket 
megszavazták, végleg a kormány szolgála
tába állották, inert ennek minden táma
dás elleni megvédése a szabadelvű refor
mok iránt tartozó kötelesség. Ezekkel 
végig akarja játszatni a kormány az egy
szeri életmentő históriáját, kit a megmen
tett egész életére folytonos szolgálatok 
tételére kényszeritett azzal az okoskodással, 
hogy „minek mentetted meg az életemet, 
ha nem akarsz rajtam segíteni î a

És a kormánypárt jó hipnotizőrnek 
bizonyult, a fenti ostoba hipotéziseket oly 
alaposan sikerült szuggerálnia pártunk kép
viselőinek, hogy ezek —  a kik az egy
házpolitikai viták folyama alatt még szé- 

| pen megfértek az egységes pártban —  a

viták befejezése után szükségét látták az 
elszakadásnak, hogy a kormánypárt nagy 
gyönyörűségére, tartózkodás nélkül vagdal
hassák egymás fejéhez a klerikalizmus, 
meg a kormánypártiság vádját.

így  aztán már nagyon kCzelfekvönek 
mutatkozik az az eshetőség, hogy a ma
gyar kormány Bécsben megteheti alázatos 
jelentését: kipusztitottuk a magyar parla
mentből azt a pártot, a mely a hatvanhe
tes közjogi alap megváltoztatását irta fő
elvül a zászlajára, ma már csak liberális 
és klerikális pártok vannak, mert M agyar- 
ország népei ma már semmivel egyébbel 
nem törődnek, mint azzal, hogy a tem
plomban vagy a városházán kössenek-e 
házasságot.

Mert ezt a jelentést záros határidő 
alatt elvárják Bécsben, hisz ez volt az ára 
az egyházpolitika elfogadásának. A  ma
gyar kormányok addig használták a saját 
nélkülözhetetlenségük bizonyítására a füg
getlenségi pártot mumusnak Bécsben, ad
dig festették ezt felforgató forradalmi 
pártnak, a melynek leghóbb óhajtása az 
uralkodó házat levegőbe röpíteni, mig 
Bécsben komolyan hitelre találtak s meg
ijedve ennek a pártnak folytonos erősbü- 
lésén, kiadták az utasítást a kormánynak 
a párt szétrobbantására.

Robbantani legsikeresebben aknamun
kával lehet; megindult tehát az aknamunka 
pártunk ellen s a siker érdekében nem

Figyelő" tárcája
E m lé k e zé s  • , .

lîorus volt a tekinteted.
Elható a hangod . . .
Szép szemeid könyben áztak,
— S rádobtad a hantot ! 
Szeretted ót oly gyengéden, 
Ápoltad a szegényt . . . 
Megraboltad az éjszakát,
Hogy visszatartsd a csúf halált 
S a nagy beteg — remélt !

a

Remélt, bízott : ez táplálta 
Az elhaló lángot,
Azt a fájón sajgó szivet,
Mely csak érted lángolt . . . 
Vig voit olykor! Oh mi kinos 
Mosoly volt az néked . . . 
Mikor láttad napról-napra : 
Halványul a kedves arca . . .
— Érezted a véget!

Biztatott is, esdve kérlelt, 
Örülj, ujjongj vele . . .
Nem látod, mily életerős,
Mint csillog a szeme . . .
— Csillogott biz, bár nagyon 
Csalfa fény volt ámbár : 
Délibáb, mely virányi ígér,

is

S ha a vándor odáig ér :
Eloszlik az ábránd !

— Meghalt ! Oh mi természetes, 
Kátették a leplet.
Hideg, fájó volt a lepel,
S megölte a lelket.
Nem élhetek én sem tovább : 
Zokogásba törtél —
Mit ér a lét szenvedéssel,
Telve gyászemlékezésael . . .
— Búra bút tetőztél !

Harangbugás . . . gyászkiséret . 
A pap imádkozott ;
Ott álltái a néma sirnál ;
— E nap nagy gyászt hozott ! 
Borús volt a tekinteted,
Elhaló a hangod,
Szép szemeid könyben áztak

• •

S rádobtad a hantot . . . !
Molnár József.

A miniszter ur kegyeltjei
Figyelő* eredeti tárcája, —

Irta: Sándor József.
Kondory Huba ő excellenciája a kihall

gatási óra közeledtére magára öltötte könnyű 
smokingját és hanyag poseba vágódott az

iróasitaia melletti karosssékbe. A titkár is 
behozta a látogatók lisztáját és átnyújtotta 
urának. A kegyelmes ur orrára tette csípte- 
tőjét és élénk figyelemmel szaladt át aa elég 
hosszú névsoron, itt-ott élénk és még élén- 
kebb mosolygás vidította fel komor arcát. 
Alig, bogy megnyomta a villamos csengettyű 
gombját széies vállu, megtermett úri ember 
állott ó excellenciája előtt. Zsaráty Benő ár
vaszéki ülnök ur, a kegyelmes urnák egykori 
iskolatársa, nem volt megelégedve a bizony
talan vármegyei szolgálattal és most, hogy 
Kondory Hubát ő felsége miniszterré nevezte 
ki, megvolt a favorit, hogy legalább is mi
niszteri osztálytanácsos legyen belőle. —  A  
miniszter ur úgynevezett „nyájasan" fogadta 
régi barátját. Röviden végig szaladtak aa 
elmúlt idők eseményein, előszedték sorban a 
régi jó ismerősöket, felújították az iskolás
esztendők napjait és a kegyelmes ur képze
lete mintha egy pillanatra elhagyta volna azt 
az áldátlan piros bársonyszéket.

Kondory Huba minisater véletlenül lett 
nagy ember. Hadat verő ősökre nem tudott 
hivatkozni, a lóversenytéren nem nyert mil
liókat, hogy befolyást tudott volna szeresni. 
Ott ült az egyetem katedráján, onnét hirdette 
tengersok ismeretét. Tudása volt egyetlen ér 
deme. Ezért vitték a parlamentbe és a leg
közelebbi kormányválság hozta meg sokoldalú 
munkásságának megillető eredményét, a ka
tedra helyett a miniszteri széket.
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Tátogatják az eszközöket. A szabadelvűséi
től duzzadó kormány kapva kap a néppárt 
keletkezésén; neki ajándékozza a nemzeti 
pártot szórö8t0l-bóröst0l s a függetlenségi 
párt nagyobbik felét, gondoskodik bőven 
brutalitásokról, a melyek a néppárti ve
zérekből mártírokat csinálnak, hogy ezen 
a réven ez a párt a mi rovásunkra ott is 
megerősödjék, a hol egyébként talaja sem 
lenne ; mert hiszen nem oly ostoba a kor
mány, hogy be ne látná, mikép brutalitá
sokkal, igazságtalan erőszakkal politikai 
mozgalmat, főleg ha az vallási színezettel 
is van párosulva, elfojtani nem, hanem 
csak erősíteni és elmérgesiteui lehet.

De a kormánynak erre van szüksége, 
hogy tovább vegetálhasson s beválthassa a 
közjogi kérdéseknek végleges eltüntetésére 
nézve Bécsbeu tett ígéretét.

Innét van aztán az általános elször- 
nyülködés a kormánypárti táborban, vala 
hányszor a függetlenségi polgároknak oly- 
féle mozgalmáról hallanak, a melynek célja 
a pártot a régi közjogi programra alapján 
egységesen szervezni. Beszélnek ilyenkor 
bő bugyogóról, a melybe sok minden be
lefér, szidjak az egyiket mint a szabadelvű 
haladás elleuségét, magasztalják a másikat 
mint a tiszta elvi alap apostolát : csakhogy a 
szakadást köztünk miuél intenzivebbé tegyék.

De hát ismerünk már benneteket szép 
maszkák ; jól tudjuk, hogy mért akarnátok 
a bóbugyogó helyett kényszerzubbonyt rank 
erőszakolni ; nem ülünk fel talmi szabad- 3 
elvüségteknek, a mely Magyarországból 
rendőrállamot csinál ; szidalmaitokat éppen 
úgy, mint mngasztalástokat visszautasítjuk : 
mert mi tovább is akarunk élni, mint ha
zánk közjogi önállásáért és függetlensé
géért küzdő párt s nem akarjuk, hogy 
Bécsbeu kegyes vállveregetés kíséretében 
megkapjátok a föld színéről való eltörölte- 
tésünk jutalmául a közmondásossá vált! 
üdvözlést :

i W i r  gr  a t úl  i ren,  di e  T ü r k e n  
s i n d  v e r n i c h t e t . *

H í r e k .
Páca, 1896. j üli ős 27

Mit tanultam Harkányban?
Én it kint voltam a harkányi Anna 

bálon. A bálban részt nem vettem ugyan, 
de tanultam valamit.

Hogy mit ?
Hát a zsebkendŐDyelvet. íme elmon

dom :
A szelleme* csevegésnek tudvalevőleg 

többféle táját külön nyelve van. fixek kö 
aött nagyon elterjedt a zsebkendónyelv is, 
amelylyel a legédeaebb titkokat és a Jegke- 
serübb igazságokat is megmondhatják 
másnak a beavatottak, anélkül, hogy a kör 
nyezetük megértené ókét. Mindezt pedig e l
érik a következő jelekkel : Az ajaknak a 
zsebkendővel valő megérintése azt jelenti :

—  Szeretnék magával megismerkedni.
Ha a szemünkre tartjuk a zsebkendőt, 

azt akarjuk felebarátunknak kifejezni, hogy :
— Nagyon sajnálom.
Ha közepén fogjuk meg a zsebkendőt:
— ön nagyon akaratos.
Ha elejtjük :
— Jó barátok leszünk.
Két kézben tartva :
— Bánom is én.
Ha arcunkat megdörzsöljük a zsebken* 

dővel :
— Szeretlek.
Ha végig huzzuk a kezünkön :
— Gyűlöllek.
Jobb orcánkon tartva :
— Igen.
Bal orcánkon tartva tehát, természete

sen azt fejezzük ki, hogy:
— Nem.
Ha a zsebkendőt balkezünkkel meg- 

ctavarjUK, az annyit jelent, hogy :
— De már mostan kotródjék
Jobb kézzel megcsavarva:
— Mást szeretek.
— Ha pedig ráncokba szedjük a kér

dőt, azzal azt akarjuk mondani, hogy :
—  Szeretnék veled beszélni.
A zsebkendőnek a jobb vállra vetése.
— Kövess Î
A másik vállra vetése :
— Várj ream
A homloknak érintése :

— Vigyázzon, megfigyelnek bennünket:
A bzl fülhöz tartva :
— Megváltottál.
A  szem elé tartva :
— Borzalmat vagy.
A mutató ujj körül csavarva :
— El vagyok jegyezve.
A középső ujj körül :
—- Házas vagyok.
Össtemarkolva :
—  Türelmetlen vagyok.
A szemet kétszer megérintve :
—  Ismételd meg a legutolsó jelet
Ha pedig a zsebkendőt a zsebünkbe 

teszszük, ahová való is tulajdonképen a leg
több esetben, akkor ezael annyit akarunk 
csak mondani, hogy meguntuk, vagy befe
jeztük az egész mulatságot s azontúl már 
csak fenhangon akarunk egymásnak kedves
ségeket mondani.

Igrio.
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— (Katonai hírek.) S a y  Győző
altábornagy az ötödik honvédségi kerület 
parancsnoka nyugalomba vonu’ván helyébe 
K r a n i t z János vezérőrnagy neveztetett ki 
székesfehérvári honvédség kerti it; parancs 
noknak. L  a u e r János vezérőrnagy pedig a 
Honvédelmi mininisztenumba helyeztetett át 
Krnnitz helyére. Az uj kerületi parancsnok 
most kéthavi szabadságra menvén, Z u r n a 
Károly vezérőrnagy helyettesíti, ki helyett 
Pécsett a dandárparancsnoki teendőket Thell- 
mann József ezredparancsnok teljesíti a jel
zett idő alatt.

— (A  harkányi Anna bál.) Teg
nap este tartották a harkányi fürdőben az 
Anna bált. a melyet először is a jellemzett, 
hogy egy Anna sem volt a bálon s a har
kányi régi bálok látogatottságához a tegnapiét 
nem is lehetett basoulitaui. Tudósítónk reg
gel Harkányra érve, oly uépteleBül találta 
a fürdőt, hogy úgy látszott, miszerint egye

Hányszor vágyódott már el mnét, a 
hevítő pamlagról ! Kötelességtudata fogva tar
totta éa bár kelletlenül, teljesítette a rája rótt 
nehéz feladatokat.

Zaaráty Benő a cerkle után előadta kí
vánságát. Hogy már a vármegyei életet meg
unta , sarkalja a nemes ambíció, hogy a 
politikai pályára lépjen. Tegye meg a ke
gyelmes ur, neveztesse ki ót is valami „nagy 
ságostf cimü hivatalnoknak 1 Lám ax iskolá
ban ia egymás mellett ültek, egy faluban 
laktak, milyen jó lenne, ha az élet itt is 
egymás mellé állítaná őket.

Kondory Huba nem közönséges minisz
ter volt. Hiányzott belőle a miniszterség leg 
kiválóbb jellemzője, hogy sokat ígérjen és 
semmit se la tson meg. Nem. Kondory Huba 
keveset ígért, de mindent teljesített. És igy 
történt, bogy Zsaráty Benő néhány bó múlva 
nagyságos miniszteri osztály tanácsos lón.

Múltak a betek. A kegyelmes ur csak 
úgy végezte el napi munkáit, mint megszokta, 
csak úgy tartotta meg a csütörtöki fogadási 
órákat, mint máskor. És hogy komor tekin
tetéi el ismét átfutotta az audienciára jelent- 
kezóket, újra kiderült sugárzó arca Placsek 
Károly, a jó öreg Placsek bácsi, a kegyel
met ur kis városkájának körjegyaője állott 
előtte. Ismét a régi emlékek, aa együtt töl
tött faledhetetleu napok vonultak el lelki 
szemei előtt. Akkor nem kellett tartania mél 
tatlan szónokok kifakadásaitól, mikor boldo

gult jogászkorában nap nap után tarokkozott 
a jó Placsek bácsival. — Hm A kegyelmes
ur arcan fekete felhő vonult végig. Érezte 
hogy mégis csak jobb a közönséget halandó 
sorsa, aki távol a nyilvánosság tájától, csen 
des otthonában vígan poharazik. Lám, a jó 
öreg Placsek bácsi mégis felvágyódik a fő 
városba. Otthon kevés a jövedelem, ami van, 
haszontalan jogász fia mind elkölti, pedig a 
lányok már felnőttek, péni kellene nekik. 
Hát a miniszter is megígérte és a jó öreg 
Placsek bácsi nemsokára megnyitotta irodáját 
a főváros kellő közepén.

Ismét múltak a hetek. A kitárult szár
nyas ajtókon fakadó lányka lebegett ő excel- 
lenciája elé.

„Kegyelmes Uram, Istvándy Ilonka va 
gyök, Istvándy Benő, nyugalmazott tiszttartó 
leánya, apámat nagyméltóságod emlékezeté 
ben tarthatta u

„Istvándy Benő . . . Istvándy . . . .  
Hogy ne emlékeznék a jó Istvándy bácsira ? 
Hát hogyau van édes apja ?u Ismét a régi 
emlék felujulása. Û excellenciája feledi a 
sivár jelent és borongó képzelete visszavezeti 
a tiszttartóék kertjébe. Persze hogy emléke 
zik, hiszen még ringatta is a kis Uus böl
csőjét ! Lám-lám, a kis Ilus hogy megnőtt ; 
azóta a preparandiát is elvégezte és most itt 
szeretne tanitónő lenni a fővárosban No jól 
van. Es a kis Uus tanítónő lett a fővárosban.

És a szárnyas ajtók sűrűén nyíltak meg. 
A kegyelmes ur idegeneket nem nevezett ki. 
Nem törődött a lapok támadásával, :e kö 
vetkezetesen megmaradt terve mellett : az ó 
kis városának apraja-nagyját letelepítette a 
fővárosba Ki nagy ur lett. ki csak egyszerű 
hivatalszolga, de a kegyelmes ur kis városa 
laasan-lassan megürült, csak az uj lakók ma
radtak meg.

Kormányok keletkeznek, kormányok 
buknak.

Ô exellenciája is kénytelen volt kegyel
mes felmentést kérni. A kabinet tagjai már 
elvégezték tanácskozásukat a képviselóház 
miniszteri szobájában, már be akartak vo
nulni a tisztelt házba, amikor a mi kegyel 
mes urunknak egy szolga névjegyet ad át. ó  
nagyméltósága izzad, idegen, sárgul, majd 
vörösödik és arra kéri a kabinetet, hogy 
várjon még egy kicsit, halaszthatatlan dolga 
van !

A kegyelmes ur visszavonul a tanács
terembe és ott fogadja kis városának utolsó 
régi lakóját, Tárnoky Dezső jogszigorlót. 
Tárnoky Géza ügyvéd barátja fiát. Elvégezte 
a jogot és most szeretne díjtalan fogalmazó 
gyakornok-jelölt helyettes lenni. — A kegyel
mes ur a régi ismeretséget nem tudja elfe
ledni. A kinevezési okmányt még aláírja és 
a kabinet bejelenti lemondását.
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dűl egy kis csinos bajai szőke fürdővendég 
less as egyedüli leány a bálon s igy az nem 
it less megtartható. Délután azonban sorban 
érkeztek a vendégek Siklósról, Villányról, 
Vaiszlóról, Göntérről, no meg Pécsről it ét 
lassankint mégis megtelt a nagyterem, me 
lyet virágokkal díszítettek fel a bál alkalmá
ból. A késő délutáni órákban már K ó r ó d i 
János ssebbnél-ssebb nótái készítették elő a 
tánchoz való hangulatot s egyszer aztán kez
detét is vette a tánc, melyben réssvettek : 
Krausz Józsika (Siklós), Král Erzsiké (Bu
dapest), W eitz nővérek (Siklós), Schlieszer 
Faoika (Baja), Stern Mariska (Pécs), Kohn 
Malvin, Engel Szerifin (Újvidék). Spitzer 
Vilma (Siklós), Dirr Mitzi (Pécs). Psik Ma
riska, Hamulyák nővérek (Daróci-Halma), 
Bosznai Mariska (Sellye), Kohn Berta, Pick 
Irma (Siklós), Blum Antónia (Pécs), Tarnó 
esi Teréz (Siklós), Novák Margit, Deli Ma 
riska, Tarnóci Mariska, Beregszászi nővérek 
(Old) Zeke Vilma, Henfner Irma, Cillinger 
Gizella (Villány), Vérfy Vilma, (Döztöny), 
Klein Vilma stb. A mulatság a legjobb ban 
gulatban csak a hajnali órákban ért véget.

—  (B a r a n y a m e g y e  g u d a s á g i
e g y e s ü le t e )  tegnap délelőtt 10 órakor tar
totta választmányi ülését a vármegyeházán, 
melyen P i r k n e r János miniszteri osztály- 
tanácsos, mint a földmivelési kormány ki
küldöttje is részt vett. Nevezett kiküldött 
előadta, hogy a háromizben küldött szimmen 
thali tenyészállatok beszerzési ára fejében az 
egyesület összesen 30,928 frt 24 kr tarto
zással szerepel, melyből 10.000 frtnak már 
megtörtént kiegyenlítését tudomásul veszi, a 
hátralevő összeget pedig két részletben és 
pedig az első részletet f. évi okt. 1-én, a 
második részletet 1897. okt. 1-én kéri ki 
fizettetni, fenmaradván az egyesületnek a 
joga, hogy a saját hibáján kívül szenvedett 
károkat levonásba hozza, a mihez a minisz
ter kétségkívül hozsá fog járulni. Mivel pedig 
az országos állattenyésztési alapról a szám
adást az állami főszámssék követeli, tehát a 
kint levő tartozásokat kötvény alakjában kell 
elezámolniok, kéri ennélfogva az egyesületet, 
bogy a tartozásáról szóló kötvényt legott 
allitsa ki, hogy azt szóló magával vihesse és 
beszámolhasson vele a miniszternek. A vá
lasztmány jogosnak és méltányosnak találván 
* miniszter kívánságát, a kötvényt kiállitani 
határozta és aláírásával az egyesület névé 
ben az elnököt és titkárt bizta meg. Ezután 
a miniszteri kiküldött előterjeszti, hogy az 
egyesület a f. év elejéu a községek közt 
szétosztandó 40 drb. bikát kapott az állami 
tulajdont képező mezőhegy esi ménes-birtokról 
és ugyancsak a fentebbi célra 50 drb. tenyész
kant. A becsárból a kormány 30%-ot elen 
gedett és beleegyezett, hogy az ekként szét 
osztandó tenyészállatokat három részletben 
fizessék ki a községek. Esen a címen az 
egyesület tartozása 6.987 frtot tesz ki, erről 
is kér fedezetül kötelezvényt. A választmány 
szintén úgy határozott, mint az előbbi kér
désnél. A miniszteri kiküldött ekkor gyö 
nyörü készültségre és szaktudásra valló, 
valóságos értekezés számba menő előadást 
rögtönzött ezután az állattenyésztésről ; mert 
hazánk évekkel ezelőtt már oda jutott, hogy 
a nemzetgazdaság súlypontja az állattenyéaz 
tésre helyeződött át. Igen szép nemzetgazdá 
szati fejtegetés következett ezután a kikül
dött részéről, melyet a választmány tagjai 
„intentique óra tenebantu figyelemmel hall
gattak. tíaranyamegyében — úgymond a 
kiküldött —  fogékonyságot tapasztal a kis- 
gpzdák között az állattenyésztés iránt, mely
ben úgy látszik, a vezérszerepet a sertés- 
tenyésztés fogja vinni. Itt ragadja meg a 
kormány az iniciativát, melynek célja a fajok 
egyenlősítése. Szép képét tárja ezután elő 
kiküldött a jövőnek. Ugyanis a kormány azt 
vette célba, hogy jó tenyészállatokkal ellátja 
az egész országot. Mivel azonban az állami

birtokon annyi tenyészállatot a mennyire 
az egész országnak szüksége van, nevelni 
lehetetlen, hát nagy és középbirtokosoktól vá
sárolja meg, a gazdasági egyesületek utján, 
a kitűnő fajú apaállatokat jó áron, miután 
azokat kiküldött közege áltál szemügyre 
vétette. A pénzt természetesen a miniszter 
előlegezi. A vett tenyészállatokat 3 - 4  évi 
részletfizetésre kiosztja a községeknek. Így 
tehát kettős célt ér el, először hogy mindé 
nütt a helyi és klimatikus viszonyoknak 
megfelelő tenyészállatokkal látja el a közsé
geket, másodszor pedig a nagy birtokosoktól 
jó árért veszi meg az állatokat. Szomorú 
tapasztalatokat vonhatunk ugyanis le a mező 
gazdasági statisztika adataiból nemzetgaz 
dasági szempontból, mely elénk tárja, hogy 
átlagban 100 tehén közül 70 meddő marad. 
Ha az elmaradt tejet és borjut számít
juk, ez évenkiut 10— 12 millió forint
kárnak felel i eg, a mi a kisgazdákat 
érinti legsúlyosabban. De hát a nép képze
lődésben él. Sok helyütt azért nem fogadja 
el az állami tenyészállatokat, mert úgymond 
„Huncutságnak kell abban lenni, midőn az 
állam a 320 frtos tenyészbikát 100 frtért 
vesztegeti és ezt is 5 évi részletekben.u így 
járt a többek közt Hunyadmegyében, a hol 
a kormány által küldött száz tenyészbikából 
egyetlenegyet sem fogadtak el a községek ; 
pedig ők látják kárát, midőn 200 — 300
tehénből álló csordában nincs több egy biká
nál. Itt segíteni kell a nép felvilágosításával 
és itt legjobban kezére járhatnak a kormány
nak a hivatásuk magaslatán álló gazdasági 
egyesületek. — Az országos kiállítás meg
látogatására rendezendő tömeges fblrándulás 
Ügyében a lapunkban már közölt kedvezmé
nyeket referálta ezután el a titkár, mihez 
még a választmány azt határozta el, bogy a 
nagyobb uradalmak tulajdonosait meg fogják 
keresni, hogy jobb magaviseletü régi cseléd 
jeiket az uradalom költségén küldjék föl a 
kiállításra. —  Az agrár-bank által belépés 
céljából küldött felhívás tanulmányozásra 
kiadatik a titkárnak. A  miniszter közli, hogy 
a mezőgazdasági statisztika nagy müve 5 
vaskos kötetben az év végével meg fog 
jelenni, a 20 frtos müvet az egyesület tagjai 
10 frtért szerezhetik meg, mely körülményt 
a lapok utján hozzák a nagy közönség tudo
mására. Az országos gazdasági kongresszus, 
valamint a nemzetközi gazdasági kongreo-rus 
meghívói felolvastattak. utóbbi a kormány 
aegisze alatt rendestetik és minden vidéki 
gazd. egyesület egy taggal képviseltetheti 
magát. A baranyamegyei gasd. egyesületet 
S z i 1 y Tamás fogja képviselni a szept. 27. 
és 28 án megtartandó kongresszuson, mely 
tetemesen rövidebb, mint a napokban vég
ződött nemzetközi posta- és táviró kon
gresszus, a mely tudvalevőleg 6 hétig tartott 
s melyről a résztvevők átlag 15 kiló túlsúly 
lyal távoztak. Végezetül a jelen volt minisz 
téri kiküldöttnek magvas fejtegetéséért az 
egyesület jegyzőkönyvileg is köszönetét fejezi 
ki, a midőn az ülés pont déli 12 órakor
véget ért.

— (Határidőn belül megígért 
agyonütéz) Egy kereskedőcégnél alkat
mázott kocsis tett ma jelentést a rendőrség
nél, hogy van neki egy haragosa, a ki 
reggel betört hozzá és meg akarta ölni. Úgy 
kiabált segítségért, mire a támadó visszavo
nult, de megigérte, hogy a kocsisnak két 
hét alatt meg kell halnia, ő két hét alatt 
agyonüti. Természetesen, a megijedt ember 

rendőrségnél keresett segítséget,

ma

onnan
azonban a járásbírósághoz küldték, hogy te
gyen feljelentést a haragosa ellen életveszé
lyes fenyegetés miatt. Most tehát a járásbi 
róság fogja a vizsgálatot megindítani az 
agyonütést két hét alatt véghez vinni akaró 
orvtámadó ellen.

— (M ü g  a k a r t á k  T é rn i.) Ma reg
gel azzal állított be a rendőrséghez egy 
téglamunkás, hogy az éjjel egy csomó legény 
megtámadta a lakásán, rá akarták törni az 
ajtót és meg veréssel fenyegették. Úgy történt 
a dolog, hogy tizenegy óra tájban, mikor a 
munkás már családostul együtt aludt, egy 
munkástársa menekült hozzá azzal, hogy 
mentse meg. mert agyon akarják ütni. Ét 
csakugyan rohant a menekülő nyomába egész 
csapat legény s mikor az orruk előtt bezár
ták az ajtót, azt döngették s agyonütéssel 
fenyegettek mindenkit, ha be tudnak hatolni. 
Szerencsére azonban, nem bírták betörni az 
ajtót s tehetetlenül leskelődtek ott csaknem 
hajnalig, hogy nem jön-e ki az üldözött le
gény, vagy más valaki a házból. Reggelre 
aztán elpárologtak s a megostromolt lakás 
gazdája mindjárt ment feljelentést tenni el
lenük. A re dőrség megindította a vizsgála
tot a rakoncátlan legények ellen.

— (V ia b e fn lt  g y e rm e k  ) Tegnap 
délután — mint szigetvári levelezőnk írja —  
ott Simon Károly büdösfai illetőségű 15 éves 
ifjú pajtásaival fürödni ment, de a gyakori 
eső által megnőtt viz magával ragadta és a 
patak fenekére sodorta. A gyakori segély ki
áltásra odasietett emberek csak a hült tete
met tudták a vízből kifogni.

— (S z ü lő i g o n d a t la n s á g .) Magyar- 
Egregy községben —  mint levelezőnk iija 
— f. hó 23-án egy 2 éves gyermek a folyó 
vízbe fűlt és meg is halt. A szülők gon
datlanságának tulajdonitható a halállal végződő 
baleset.

— (ö n g y ilk o s o k * ')  Knöiler János 
várdombi lakos állandóan viszályban élt má
sodik feleségével, a kivel csak félévvel ez
előtt lépett házasságra s ez annyira elkeserí
tette, hogy a napokban agyonlőtte magát.

— vB ib i l l i ó  a  p iacon *) Nagy volt
a patália tegnap délelőtt a piacon : Egy 
kopott öltözetű ur megállóit az egyik utca
sarkon s mereven bámult a levegőbe. A  
járó-kelők kíváncsian állapodtak meg s szin
tén a levegőbe néztek. A mikor a legna
gyobb figye'em mellett sem voltak képesek 
észrevenni semmit, megkérdezték a rettene
tes komolysággal szemlélődő úrtól, hogy mit 
néz ?

— Mit néz ? kérdezték mindenfelől.
A kopott ur csak nézett tovább a le

vegőbe s fél vállról válaszolt :
—  Hát nem látják ?
— Mit ? mit ? hangzott kórusban kö

rülötte
— Azt a léghajót i s a levegőbe mu

tatott. Mindenki a mutatott irányba nézett, 
de nem láttak semmit.

— Hol van ?
— Merre van ?
—  Ott, ott ! mutogatta a nézésben elme

rült férfiú.
A közönség egy ideig türelemmel vizsgálta 

a levegőt s aztán dühösen támadtak a léghajó
felfedezőre.

— Svihák !
8 nem telt bele néhány pillanat, vala

hány bot es napernyő volt, mind ott táncolt 
a vizsgálódó férfiú bátán. Ki tudja, mi lesz 
a jóízű tréfa következménye, ha az áldoza
tot a rendőrök ki nem mentik szánalmas 
helyzetéből. A rendőrök fedezete alatt azu
tán sikerült elmenekülnie.

—  (K e r t i -ü n n e p é ly .) A pécsi cipész-, 
tímár és bőrkészitő-segédek szakegylete jövő 
hó 15-én (szombaton) a Decsi féle kerthelyi
ségben a pécsi munkázképző-egylet dalkara 
közreműködésével kerti ünnepélyt rendez. 
Beléptidij személyenkint 30 kr. Kezdete dél
után 4 órakor.
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— (H a lá lo sá t* ) K o t s e r litván 79
éves korában tegnap meghalt. Temetése hol
nap délután 5 érakor less a Király utca 24. 
szám alatti bálból a budaikülvárosi temetőben.

— (J ó  fo g á s * ) Már jó ideje, hogy a 
bíróság elrendelte Herner György mucsii 
ssületésü 24 éves hajós köröztetéiét, kit végre 
is a napokban a kis-vejkei csendórség el is 
fogott. Herner valóságos notórius tolvaj, rabló, 
és útonálló, ki már háromizben is ült hoss- 
ssabb rövidebb ideig a börtönben. A múlt 
évben Hauk Antal szegzárdi mészárosnak 
volt kocsisa, s április 21-én kocsis társától 
egy öltözet ruhát csalt ki, azután megszökött. 
Április 24 én azonban éjjel visszament Szeg- 
zárdra és behatolt volt gazdájához, hogy itt 
lopást és rablást kövessen el. Meg is lopta 
a kocsist és a tanoncot, kik mélyen aludtak, 
sót a tanonc zsebében talált kulcscsal be
ment az üzlethelyiségbe is, a hol feltörte a 
fiókot s abból 25 frtot vitt el. Ekkor termé 
szetesen eltűnt és rablásból, lopásból élt. 
Ugyanis május 14 én éjjel az országúton 
megtámadta Spanrecht Sándor verőcei uta
zót és őt pénzétől megfosztotta, majd Pécsre 
jött be s itt is nagyobb lopást követett el. 
A csendórség megvasalva kísérte be a kir. 
ügyészséghez Hernert, hogy elvegye méltó 
büntetését.

— (A  vonat ele dobta m agát )
Tegnap délután izgalmas jelenetnek voltak 
szemtanúi a vasúti állomásou jelenlevők. Egy 
napszámos ember járt ott fel és alá s mi
kor épen a vonat érkezését jelző harang 
megszólalt, egyszerre odadobta magát a va
súti sínekre Természetesen a vasúti alkal
mazottak egy pillanat alatt ott termettek, 
hogy elhúzzák onnan, de az ember megka
paszkodott a sínekben úgy, hogy csak nagy 
erővel bírták, azokról elráutani és lábra 
állítani. A vonat már dübörögve közeiedett 
a perron elé s az ember még mindig oda 
akart rohanni elébe, hogy darabokra tépesse 
magát s csak erőszakkal bírták kivinni a 
perronról, hol aztán egy rendőrnek adták át. 
A  rendőr a makacs öngyilkosjelöltet bevitte 
a rendőrségre, a hol kitűnt, hogy V a r g a  
Sándornak hívják és részeg fővel dobta ma 
gát a vonat elé. Természetesen lecsukták s 
a kóterban kialudván az éjjel magát, ma a 
felesége pártfogásába adták, a ki szépen ha- 
savezette kiszabadított emberét.

— (Eltévedt fiúcska.) A sétatéren 
üdülő közönség nem mindennapi jelenetnek 
volt tegnap este 9 óra tájban szemtanúja. 
Két ifjú urhölgv, nyilván idegenek, fuiott fül 
s alá a t r*:i, kétségbeesetten szólítva meg 
a közönség közül sokakat, hogy ru*m láttak c 
egy kis fiúcskát, széles fehér szalmakaiapbau. 
A megszólítottak, a kik Csodálkoztak az el
tévedt gyermeket kereső hölgyeken, a legjobb 
akarat mellett sem tudtak felvilágosítást adni 
a fiúcska hollétéről s igy a két hölgy tovább 
keresett. Bejárták úgy a felső, mint az alsó 
sétatért s a Scitovszky-teret, de a fiúcska 
csak nem került meg és igy a két hölgy 
kétségbeesése nőttön nőtt. Végre a közönség 
közül valakinek eszébe jutott, hogy ő a Sci- 
tovszky térre jövet az Attila-utcában látott 
egy kis fiút, a ki lassan, tétovázva ment a

nek, a kik siettek, a hogy csak bírtak, a 
fiúcska után. És meg is találták, de már 
akkor a kis eltévedt gyerek egy kapusarokba 
húzódva sirt félelmében, hogy mi lesz most 
vele, hogy tud rátalálni unokanénjeire, kiktől 
egész véletlenül maradt el sétaközben s aztán 
ép ellenkező irányban kereste Őket.

— (Műkedvelő munkátok.) A
pécsi Munkásképző-Egylet tegnap (vasárnap) 
megismételte a múlt vasárnap előadott „Lum- 
páciusz Vagabunduszu című vígjátékot. A 
derék műkedvelő munkások előadására a 
Decsi féle kerthelyiségbe igen szép publikum 
gyűlt egybe és sokat tapsolt a szereplőknek, 
kik egytől egyig nagy igyekezettel és szép 
sikerrel állták meg helyüket a színpadon. 
Az előadás után tánc volt, mely fesztelen 
jókedv mellett egész hajnalig tartott.

— (A  szerelmes arató.) Tóth Jó
zsef szegzárdi földmivea vígan vágta a Julia 
major határában az arany»zin búzát, s utána 
pedig dalolva szedte a rendeket marokba P. 
Erzsiké. A  szép teremlé» üde arca, kedves 
danája annyira megtetszett Tóthnak, hogy 
fülig beleszeretett. A leányzó azonban semmi 
áron nem akart viszonszerelemre gyulád .i, 
mert neki már volt szeretője, a ki meg is 
ígérte, hogy szüret után elveszi és megköti 
vele a házatságot. Tóthot az ellenállás még 
inkább tüzelte s a napokbau kényszeritette 
szép marokszedőjét csókra és ölelésre. Mivel 
a leányzó az erőszaknak sem engedett, úgy 
megöklözte, össze-vissza verte bogy most 
betegen fekszik. A szerelmes arató ellen 
megindították a vizsgálatot.

— (Gyújtó villám.) Nagy égibáboru 
és zivatar vonult át a napokban Báttaszéken 
s egyik villám a másikat érte erős dörgé
sektől kísérve. Az égibáboru legfélelmesebb 
erővel éjfél után tört ki, a midőn a villám 
beieceapott Fajth János hazába melyet egy
szerre lángba bontott A tűz olyan gyorsan 
emésztette fel a házat, hogy a benlakők alig 
tudtak kimenekülni.

— (Jeles földraj si tájékozottság. >
A tegnap tartott gazdasági egyesületi választ
mányi ülésen kézről kézre járt a jelenvoltak 
közt az a meghivó. melyet a nemzetközi 
gazdakongresszus titkársága küldött az egye
sületnek. Érdekes volt rajta a címezés. Ha
tározott vonásokkal ugyanis a következő ál
lott a meghívón :

Baranyamegyei gazdasági egyesület 
tekintetes választmányának

L É V Á N .
A meghívót Rwóiezky kongresszusi tit

kár irta ü á. Az ülésen sz ntén jelen volt 
Pirkner miniszteri osztály tanácsos elkérte ezt 
a ritka táji aozottságra valló meghívót, hogy 
majd prezentálja a titkaros urnák.

— (Elcserélt kalap.) Egyik hely
beli könyvvezető, aki vasárnapokon az „Eu 
rópau kávébázban szokta elkölteni ebéd után 
való feketéjét, tegnap csakugyan megjárta 
Újonnan vásárolt kalapját valami szemfüles 
firma elemelte, ott hagyván a maga zsíros 
és átlyukasztott kalapját helyette, a melyet 
még egy csirkefogó is átallana fejére tenni. 
Jó lenne megfigyelni ezt a már nem szokat

— (A  kassába dőlt.) Fejős Pál 
agárdi 60 éves földműves tehernek találta 
az életet, melytől a napokban meg is akart 
válni. A zavart elméjű öreg elővette az élesre 
fent kaszát és azt gyomrának irányozva be
ledőlt. A kasza felhasitotta ugyan a gyom
rát, de az előhívott orvos hamar összevarrta 
a sebet s az öreg ember igy életben marad.

— (A  poitaigasgatóság figyel
mébe.) Több Széchenyi téri kereskedő és 
Üzletember panaszolta nálunk azt az újabban 
szokásba vett rendet, bogy hétfői napokon a 
postájukat csak tíz óra tájban veszik kézhez. 
Miután ennek a panasznak alaposságáról, 
sajnos, saját tapasztalataink alapján is meg
győződtünk, igen fontos közleményeket tar 
talmazó leveleinket ugyanis ma is úgy 10 
óra felé kaptuk meg, a kereskedők kérelmét

gtoldjuk a magunkéval is és kérjük az
igen tisztelt posta es táviró igazgatóságot 
legyen kegyes reánk is gondolni és utasítsa 
alárendelt közegeit, bogy a hétfőkből, a melyek 
csak olyan becsületes napok, mint a többiek, 
ne csináljanak kivételes, úgynevezett „Blau 
Montagu-okat, a minek mi mindenesetre ká
rát valljuk. Úgy vagyunk pedig meggyőződve, 
hogy a postaintézménynek nem ez volna a 
feladata.

— (Foghál tető nélkül.) Megír
tuk, hogy t. évi május 28-án a szegzárdi 
kerületi fogház kétemeletes épülete, a melyet 
csak a múlt évben emeltek, leégett. Ma, majd 
nem két hónappal a tűz után, mint levelezőnk 
írja, még mindig tető nélkül van a fogház. 
A gyakori záporeső miatt a rabokat az első 
emeletre és a földszintre kellett bekvárté- 
lyozni, mert már a mennyezeten is átesett. 
Pedig két hónap aiatt nem egy tetőt, hanem 
egy egész jóravaló fogházát is fel lehetett 
volna mar építeni A legfurcsább, bogy a 
tető építésbe még most se készülnek fogni s 
igy az épület még sokáig fog a varos csúf
jára a város kellő közepéu tető nélkül disz- 
teleiikcdni. íSzegzard közönségében nagy a 
felháborodás a bürokratizmus okozta áilapo 
ton. a mely még a pestvidéki fogház hír
hedtségével is mintha verseuyre akarna 
kelni

— (Halálos szerencsétlenség.)
A vaiszlói országút mindkét oldalán kubikba 
van rakva a kövezéshez szükséges termés 
kő. A kőrakások annyit elfognak az ország* 
útból, hogy két kocsi egymást el nem kerül
heti. A napokban tg y alig 3 éves tiu olt állt 
az ut egyik oldalán, mikor egy kővel meg
rakott kocsi arra jött, a kis fiú a kövekhez 
lapult, de a kocsi oly közel járt hozzá hogy 
annak kerékagya a szerencsétlen fiúcskát a 
kőrakáshoz nyomta oly erővel, hogy rögtön 
szörnyet halt. Hogy ki a hibás, a vizsgálat 
fogja kideríteni.

— (Halálos légycsipés.) Kurd
tolnamegyei községből írják, hogy ott nagy 
kínok közt szenvedett ki a napokban Kere
kes János tiatai földmives E hónap 20 án, 
a hogy ebéd után egy kis szundikálásra, 
dűlt, légy csípte meg a száját oly szeren
csétlenül, hogy vérmérgezést kapott, s az 
orvosi segély dacára szörnyű kínok közt 
meghalt. A szegény áldozat fiatal feleséget 
és két kis árvát hagyott a legnagyobb nyo 
mórban hatra.

— (Utcai botrány.) Az asztaltcsi- 
náló munkások igen büszkék, bogy nem ők 
az okai annak, miszerint az aszfaltot minden_■ 1 » * ... , . I "  * ■' ----- ----- * u u » ,  uiiBzeriui az asztalim uiiuuci

m.rnien lépésnél megállt . tek.ntgetett min- Un módon való kalap.zerzé.t, é. ha .ikerül valamire való e.ó .zé.mos.a é. azzal anny 
denfeló. Ezt meg .. mondta az aggódó nők- | megcsípni ajó firmát, hát a körmére koppantani. a baj, bogy valóságos tengeri kígyója 1er
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az Izgalmasok utcájának. Annyira büsz- 
kék; hogy ők ** urak abban az utcában, s 
h% valaki véletlenül lecsúszik vagy félrelép
t járdáról a* aszfaltmunkálatokra, olyan ti
tulkokkal illetik, hogy nem köszöni meg. 
( P ed ig  megköszönhetnék ; legalább ott is újra 
fcc|| csinálni s nekik, baigy halad a  munka, 
Ítéletnapig lesz jól fizetett dolguk.) Ma meg 
valóságos botrányt rögtönzött a reggeli órák 
ban egy M a l o v e c  nevű aszfaltmunkás, a 
fej a bérkocsisokkal veszett össze s az igy 
okozott skandalumra megérkezett rendőrt is 
kifizette ékes szavakkal s még a nevét sem 
mondta meg neki. Megmondták azonban má
sok s most a botrányt csináló büszke aszfalt
csináló a rendőrkapitányság elé kerül köz- 
csend elleni kihágás miatt.

— (Mathuzalemi évek.) A napok
ban halt meg Fadd nagyközség legöregebb 
embere, k i  még a múlt században látta meg 
elóézőr a napvilágot. A  nagy kort ért em
ber neve Fülöp Márton, aki 98 éves korában 
balt meg s Bartal uraságnak volt sok éven 
keresztül hűséges cselédje.

— (Verekedő bérkocsitok. ) A
vasárnapi szép verőfényes délután tiszteletére 
tegnap úgy félhat óra tájban piacon két 
bérkocsis, M a r k ó Öyörgy és D 0 m se 
András egymás között összeszólalkozván, csi
nos kis verekedést rögtönöztek. Először csak

bókoltak egymásnak, majd ökölre 
mentek s végül birokra kelvén, megszak
adtak egymáson még az inget is. A vereke 
désnek csak a rendőri közbelépés vetett vé
get s egy rendőr bekísérte a két bérkocsist

szóval

»  rendőriéire, hol az Ügyeletes rendőrbiztoa 
jegyzőkönyvet vett fel velük az eaetről, 
melyet átteaznek majd a birótághoa. A bér
kocsisok verekedésének folytatása tehát ott
fog lefolyni.

_ 7  1A n y o m o r a i é *  b o k r á v a l
Jar.) Dietrich Ferenc kisnyárádi gazda éa 
Hábner Adám nevű babarci lakos egyik nap 
délutánján a korcsmában mulatván, jóked 
vökben fogadásból birokra keltek. Birkózás 
közben azonban Dietrich oly belső sérülése
ket szenvedett, hogy most halálosan betegen 
fekszik. De a közmondás: „A nyomorúság 
bokrával jár* itt is beteljesedett. Ugyanis 
mialatt a betegen fekvő gazda háznépe kinn 
dolgozott a mezőn, kilenc éves József nevű 
fiának kellett az istállóba a lovak számára 
alomszalmát vinni. A kazalhoz érve fölmá 
szott arra, miközben a szalmavonó szigonyt 
a kazal mellé — még pedig hegyével fölfelé 
— támasztotta. De éppen ez volt a baj, 
mert a fiú lecsúszott a kazalról és ráesett a 
szigonyra, melynek hegye a fiú balkarját 
felül teljesen átszurta. Mint értesülünk, az 
apa: Dietrich Ferenc időközben meg is halt.

— (K é t n e jü s é g  .) Érdekes eset tör
tént a siklósi főszolgabiróságnál. Panaszra
ment egy 70 éves kovácsbidai atyafi, hogy 
40 éves jó színben levő felesége mással éli 
világát. Meghivatván a panaszolt „Don Juan*, 
feleségestül megjelent s kijelentette felesége 
szine előtt, hogy ő bizony a menyecskét 
szereti, ha kerékbe törik is ; s felesége is 
legnagyobb csudálkozásra bevallotta, mikép 
neki a viszonyról már évek óta tudomása van 
és semmi ellenvetése sincs az ellen, hogy 
férje mást ölelget, mert hát rő úgy sem kell

a férjének.* Tehát nem csak Törökorsságb in 
van kétnejüség !

—  ( L e á n jk e r e s k e d A k . )  A belügy
miniszter köriratban figyel mesteri as összes 
törvényhatóságokat, hogy Mmrkman Ssámi ás 
Gábel Náci gaiiciai aaidók körutazáson van
nak Magyarországon és ártatlan leányokat 
vásárolnak a délamerikai kivitel számára. A 
hol a gai svindlereket nyakon csíphetik, 
azonnal tegyék ártalmatlanná.

— (Megdrágult szivarok,) N é 
hány nap óta rejtélyes alakok jelennek meg 
a különböző szivartőzadékben : ezek a rej 
télyes alakok csupa regalitászt és británni* 
kát kérnek a pult előtt forgolódó kisasszo
nyoktól. Végre is abban nincs semmi külö 
nős dolog, hogy a regslitáss és a britannika 
rajongó hivei vásárolnak is ilyen «sivárokat, 
ellenben az már határozottan feltűnő ese
mény, hogy ládaszámra veszik a fentnevezett 
szivarokat. Kivetkőzve régi szokásaikból, 
anélkül, hogy hosszasan, szakértői szemmel 
keresnék a sárga pöttyöket, egyszerűen láda 
raktárakat vásárolnak össze, és gyorsan, 
sietve vitetik el, nehogy z tőzsdéinek vzia 
miképen kedve kerekedjék visszatartani az 
árukat. A többi szivar bivei csodálkozva és 
meglepetten szemlélik végig ezt a processzust 
és nyugodtan markolásznak az árva, elha
gyott portonkó, kuba, Wekerle- és egyéb 
szivarok skatulyáiban. Mi lehet a nagy vá
sárlók célja? Miért készülődnek előre ily 
nagy mértékben ? Ezek a gondolatok bántják 
egy-egy törzf-tr*fik régi vásárlóit, azokat a 
halandókat, a kik rendesen csak egy egy 
napra való szükséglettel szokták ellátni ma
gukat. . . Pedig a regaiitátz és britannika ily 
gyors szenzáctoszerU föllendülése érthető éa 
megmagyarázható, ha tekintetbe veszszük, 
hogy a jövő év első napjától a regálitász ára
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— Nagyon jói van Ï — mondtam Trebaciusnak. 
— 8zép vágást csináltál és ha nem vagy oly gyors, 
l'*t jelt ad a galileaiaknak.

A Trebaciu8 kardja által lesújtott ember a földre 
rogyott é9 nem adott többé életjelt magáról. Ott hagy
tuk ; é« ily módon megtisztítván az utat, előre halad
tunk a boltbajtasok alatt és nemsokára egy szeglet for
dulatánál a keresztények titkos gyülekezete előtt ál
lottunk.

A mennyire még ma is visszaemlékezhetem, egy 
nagy és durva terem volt, mint a többi. Nem régóta 
használhattak templom gyanánt, mert sem foliralai, sem 
jelképei nem voltak, nem úgy, mint később láttam a 
keresztények gyülekező helyein. A termet néhány 
«aurokfaklya világította be, vörös fényénél mintegy 
n i i  főből álló férfi és nő nőcsoportot vettünk észre Î 
a férfiak feje födetlen volt, a nők fátyolt viseltek 
arcukon és egy bosszú, fehér taláros öreg ember előtt 
térdeltek, a ki — mint látszott — eppen imádkozni 
készült.

De nem érthettük szavát, mert a teremben való 
hirtelen megjelenésünkre egy hosszú rémkiáltással 
kavarta meg a szertartást. Lehetetlen leírni a hirtelen

keletkezett zavart.
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árasztasz el. Nem bírom megfejteni, hős y miért állok 
szemeid előtt oly nagy kegyben. Ezt a vállalatot máa 
kapitányra bízhattad volna a nélkül, hogy egy köz
legényt és hozzá még ismeretlent kelljen ctnturiová 
tenned . . .

— Csak rajta, — mondá — görög vagy éa
éieseszü.

— Igen, de az én éleseszüségem nem terjed odáig 
és ezt a rejtélyt nem tudja megfejteni.

Almacus, — mint mar mondottam, — nem szo
kott mindig egyformán beszélni az emberhez éa a 
beszédet mindig másfelé szokta terelni.

— Tehát egy csapattal el fogaz menni, — mondá 
— és hatalmadba keríted az egész percputty népiéget* 
De megesik, de a „megeahetik* nélkül is rájuk kell 
rontanod. Néhányan 'ellen fognak allani : de ha nem 
tennék is, egy kis vért lehet ám ontani . . .

— Ó, no félj Ï az efféle dolgokban minden 
parancsodat teljesítem.

— Nem, görög ; azt tedd inkább, a mit haragod 
sugall.

— Haragom ?
— No persze. Ha netalán ott kapnád esküdt 

ellenségedet . . .
— Ó, — kiáltani, — gondoltam, hogy kitaláltam 

szándékodat.
Hit megértettél-e ? kérdésé Almacua

szokott mosolyával.
— Igenis, kegyes uram, megértettelek. Valérián, 

a keresztények felekezetének tagja . . .  ott less 
titkos összejövetelen.
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— (Halálosás.) K o t i e r  litván 79 
éves korában tagnap meghalt. Temetése hol
nap délután 5 órakor lets a Király utca 24. 
szám alatti háaból a budai külvárosi temetőben.

— (Jó fogás.) Már jó ideje, hogy a 
bíróság elrendelte Herner György mucsii 
satlletósü 24 éves hajós köröztetését, kit végre 
is a napokban a kii-vejkei ciendőrség el is 
fogott. Herner valóságos notórius toivaj, rabló, 
és útonálló, ki már háromizben is ült hosz- 
szabb rövidebb ideig a börtönben. A múlt 
évben Hauk Antal szegzárdi mészárosnak 
volt kocsisa, s április 21-én kocsis társától 
egy öltözet ruhát csalt ki, azután megszökött. 
Április 24 én azonban éjjel visszament Szeg- 
zárdra és behatolt volt gazdájához, hogy itt 
lopást és rablást kövessen el. Meg is lopta 
a kocsist és a tanoncot, kik mélyen aludtak, 
•ót a tanonc zsebében talált kulcscsal be
ment az üzlethelyiségbe is, a hol feltörte a 
fiókot s abból 25 irtot vitt el. Ekkor termé 
szetesen eltűnt és rablásból, lopásból élt. 
Ugyanis május 14 én éjjel az országúton 
megtámadta Spanrecht Sándor verőcei uta
zót és őt pénzétől megfosztotta, majd Pécsre 
jött be s itt is nagyobb lopást követett el. 
A csendőriég megvasalva kisérte be a kir. 
ügyészséghez Hernert, hogy elvegye méltó 
büntetését.

— (▲ vonat ele dobta m asát.)
Tegnap délután izgalmas jelenetnek voltak 
szemtanúi a vasúti állomásou jelenlevők. Egy 
napszámos ember járt ott fel és alá s mi
kor épen a vonat érkezését jelző harang 
megszólalt, egyszerre odadobta magát a va
súti sinekre Természetesen a vasúti alkal
mazottak egy pillanat alatt ott termettek, 
hogy elhúzzák onnan, de az ember megka
paszkodott a sínekben úgy, hogy csak nagy 
erővel bírták, azokról elráutani és lábra 
állítani. A  vonat már dübörögve közeledett 
a perron elé s az ember még mindig oda 
akart rohanni elébe, hogy darabokra tépesse 
magát s csak erőszakkal birták kivinni a 
perronról, hol aztán egy rendőrnek adták át. 
A rendőr a makacs Öngyilkosjelöltet bevitte 
a rendőrségre, a hol kitűnt, hogy V a r g a  
Sándornak hívják ét részeg fővel dobta ma 
gát a vonat elé. Természetesen lecsukták s 
a kóterban kialudván az éjjel magát, ma a 
felesége pártfogásába adták, a ki szépen ha- 
zavezette kiszabadított emberét.

— (Eltévedt flneska.) A sétatéren
üdülő közönség nem mindennapi jelenetuek 
volt tegnap este 9 óra tájban szemtanúja. 
Két ifjú urhölgv, nyilván idegenek, fuiott fűi 
s alá a t r *:v, kétség beesetten szólítva inog 
a közönség közül sokakat, hogy m m láttak c 
egy kis fiúcskát, széles fehér szalinakaiapbau. 
A megszólítottak, a kik Csodálkoztak az el
tévedt gyermeket kereső hölgyeken, a legjobb 
akarat mellett sem tudtak felvilágosítást adni 
a fiúcska hollétéről s így a két hölgy tovább 
keresett. Bejárták úgy a felső, mint az alsó 
sétatért s a Scitovszky-teret, de a fiúcska 
csak nem került meg és így a két hölgy 
kétségbeesése nőttön nőtt. Végre a közönség 
közül valakinek eszébe jutott, hogy ő a Sci- 
tovszky térre jövet az Attila-utcában látott

but, a ki lassan, tétovázva ment s 
minden lépésnél megállt s tekintgetett min-

MIMi

nek, a kik siettek, a hogy csak bírtak, a 
fiúcska után. És meg is találták, de már 
akkor a kis eltévedt gyerek egy kapusarokba 
húzódva sirt félelmében, hogy mi lesz most 
vele, hogy tud rátalálni unokanénjeire, kiktől 
egész véletlenül maradt el sétaközben s aztán 
ép ellenkező irányban kereste őket.

— (Műkedvelő munkások.) A
pécsi Munkásképző-Egylet tegnap (vasárnap) 
megismételte a múlt vasárnap előadott „Lum- 
páciusz Vagabunduszu cimü vígjátékot. A 
derék műkedvelő munkások előadására a 
Decsi féle kerthelyiségbe igen szép publikum 
gyűlt egybe és sokat tapsolt a szereplőknek, 
kik egytől egyig nagy igyekezettel és szép 
sikerrel állták meg helyüket a színpadon. 
Az előadás után tánc volt, mely fesztelen 
jókedv mellett egész hajnalig tartott.

— (A  szerelmes arató.) Tóth Jó
zsef szegzárdi földmives vígan vágta a Julia 
major határában az arany&zin búzát, s utána 
pedig dalolva szedte a rendeket marokba P. 
Erzsiké. A  szép teremté* üde arca, kedves 
danája annyira megtetszett Tothnak, hogy 
fülig beleszeretett. A leányzó azonban se 
áron nem akart viszonszerelemre gyulád .i, 
mert neki már volt szeretője, a ki meg is 
ígérte, hogy szüret után elveszi éa megköti 
vele a házasságot. Tóthot az ellenállás még 
inkább tüzelte s a napokbau kényszeritette 
szép marokszedőjét csókra és ölelésre. Mivel 
a leányzó az erőszaknak sem engedett, úgy 
megöklözte, össze-viesza verte, hogy most 
betegen fekszik. A szerelmes arató ellen 
megindították a vizsgálatot.

— (Gyújtó villám.) Nagy égibáboru 
és zivatar vonult át a napokban Báttaszéken 
s egyik villám a másikat érte erős dörgé
sektől kísérve. Az égibáboru legfélelmesebb 
erővel éjfél után tört ki, a midőn a villám 
beieceapott Fajth János hazába melyet egy
szerre lángba bontott A tűz olyan gyorsan 
emésztette fel a házat, hogy a benlakók alig 
tudtak kimenekülni.

— (Jeles földraj sí tájékozottság.)
A tegnap tartott gazdasági egyesületi választ
mányi ülésen kézről kézre járt a jelenvoltak 
közt az a meghívó melyet a nemzetközi 
gazdakongresszus titkársága küldött az egye
sületnek. Érdekes volt rajta a címezés. Ha

— (A  kassába dőlt.) Fejős Pál 
agárdi 60 évet földműves tehernek találta 
az életet, melytől a napokban meg is akart 
válni. A zavart elméjű öreg elővette az élesre 
fent kaszát és azt gyomrának irányozva be
ledőlt. A kasza felhasitotta ugyan a gyom
rát, de az előhívott orvos hamar öaszevarrta 
a sebet s az öreg ember így életben marad.

— (A  postaigazgatóság figyel
mébe.) Több Széchenyi téri kereskedő és 
Üzletember panaszolta nálunk azt az újabban 
szokásba vett rendet, hogy hétfői napokon a 
postájukat csak tiz óra tájban veszik kézhez. 
Miután ennek a panasznak alaposságáról, 
sajnos, saját tapasztalataink alapján is meg
győződtünk, igen fontos közleményeket tar 
taimazó leveleinket ugyanis ma is úgy 10 
órA felé kaptuk meg, a kereskedők kérelmét 
megtoldjuk a magunkéval is és kérjük az 
igen tisztelt posta és táviró igazgatóságot, 
legyen kegyes reánk is gondolni és utasítsa 
alárendelt közegeit, hogy a hétfőkből, a melyek 
csak olyan becsületes Dapok, mint a többiek, 
ne csináljanak kivételes, úgynevezett rBlau 
Montagu-okat, a minek mi mindenesetre ká
rát valljuk. Úgy vagyunk pedig meggyőződve, 
hogy a postaintézménynek nem ez volna a 
feladata.

— (Fogház tető nélkül.) Megír
tuk, hogy f. évi május 28-án a ézegzárdi 
kerületi fogház kétemeletes épülete, a melyet 
csak a múlt évben emeltek, leégett. Ma, majd
nem két hónappal a tűz után, mint levelezőnk 
írja, még mindig tető nélkül van a fogház. 
A gyakori záporeső miatt a rabokat az első 
emeletre és a földszintre kellett bekvárté- 
lyozni, mert már a mennyezeten is átesett. 
Pedig két bónap aiatt nem egy tetőt, hanem 
egy egész jóravaló fogházát is fel lehetett 
volna már építeni A legfurcsább, bogy a 
tető építésbe még most se készülnek fogni s 
így az épület még sokáig fog a város csúf
jára a város kellő közepén tető nélkül disz- 
telenkedni. Szegzard közönségében nagy a 
felháborodás a bürokratizmus okozta áilapo 
ton, a mely még a peetvidéki fogház hír
hedtségével is mintha versenyre akarna 
kelni

— (Halálos szerencsétlenség.)
A vaiszlói országút mindkét oldalán kubikba 
van rakva a kövezéshez szükséges termés 
kő. A kőrakások annyit elfognak az ország
úiból, hogy két kocsi egymást el nem kerül-

deofeló. Ezt meg is mondta az aggódó nők- | megcsípni a jó firmát, hát a körmére koppantani.

.. . i i i  , w I heti. A napokban egy alig 3 éves Hu olt állttarozott vonásokkal ugyanis a következő ál-| . . . .
lőtt a meghívón:

Baranyamegyei gazdasági egyesület 
tekintetes választmányának

L É V Á N .
A meghívót Rudiczky kongresszusi tit

kár irta á. Az ülésen szntén jelen volt 
Pirkner miniszteri osztálytanácsos elkérte ezt 
a ritka tájékozottságra valló meghívót, hogy 
majd prezentálja a titkaros urnák.

— (Elcserélt kalap. ) Egyik hely
beli könyvvezető, aki vasárnapokon az „Eu 
rópau kávéházban szokta elkölteni ebéd után 
való feketéjét, tegnap csakugyan megjárta 
Újonnan vásárolt kalapját valami szemfüles 
firma elemelte, ott hagyván a maga zsiros 
éa átlyukasztott kalapját helyette, a melyet 
még egy csirkefogó is átallana fejére tenni.
Jó lenne megfigyelni ezt a már nem szokat
lan módon való kalapszerzést, és ha sikerül

az ut egyik oldalán, mikor egy kővel meg
rakott kocsi arra jött, a kis fiú a kövekhez 
lapult, de a kocsi oly közel járt hozzá hogy 
annak kerékagya a szerencsétlen fiúcskát a 
kőrakáshoz nyomta oly erővel, hogy rögtön 
szörnyet halt. Hogy ki a hibás, a vizsgálat 
fogja kideriteni.

-  (Halálos légycsipés.) Kurd
tolnamegyei községből Írják, hogy ott nagy 
kínok közt szenvedett ki a napokban Kere
kes János fiatal földmives E hónap 20 án, 
a hogy ebéd után egy kis szundikálásra, 
dűlt, légy csípte meg a száját oly szeren
csétlenül, hogy vérmérgezést kapott, s az 
orvosi segély dacára szörnyű kínok közt 
meghalt. A szegény áldozat fiatal feleséget 
és két kis árvát hagyott a legnagyobb nyo 
mórban hátra.

— (Utcai botrány.) Az aszfaltcai- 
náló munkások igen büszkék, hogy nem ők 
az okai annak, miszerint az aszfaltot minden 
valamire való eső szétmossa és azzal annyi 
a baj, bogy valóságos tengeri kígyója lesz
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már az Irgalmasok utcájának. Annyira büsz
kék, hogy ők az urak abban az utcában, s 
kg valaki véletlenül lecsúszik vagy félrelép 
â járdáról az aszfaltmunkálatokra, olyan ti 
tulkokkal illetik, hogy nem köszöni meg. 
(Pedig megköszönhetnék ; legalább ott is újra 
kell csinálni s nekik, haigy halad a munka, 
Ítéletnapig lesz jól fizetett dolguk.) Ma meg 
valóig08 botrányt rögtönzött a reggeli órák 
bsn egy M a l o v e c  nevű aszfaltmunkás, a
ki a bérkocsisokkal veszett Össze s az igy 
okozott skandalumra megérkezett rendőrt is 
kifizette ékes szavakkal s még a nevét sem

meg neki. Megmondták azonban má- 
ost a botrányt csináló büszke aszfalt- 

csináló a rendőrkapitányság elé kerül köz- 
csend elleni kihágás miatt.

—- (M a t h u z & le m i  é v e k . )  A napok 
ban halt meg Fadd nagyközség legöregebb 
embere, ki még a múlt században látta meg 
először a napvilágot. A nagy kort ért em
ber oeve Fülöp Márton, aki 98 éves korában 
balt meg s Bartal uraságnak volt sok éven 
keresztül hűséges cselédje.

— (Verekedő bérkocsitok. ) A
vasárnapi szép verőfényes délután tiszteletére 
tegnap úgy félhat óra tájban piacon két 
bérkocsis, M a r k ó György és D ö m s e 
András egymás között összeszólalkozván, csi
nos kis verekedést rögtönöztek. Először csak 
sióval bókoltak egymásnak, maid ökölre

mondta

sok s *

entek s végül
egymásnak, 

bírókra
majd 

kelvén, megszak
gatak egymáson még az inget is. A vereke
désnek csak a rendőri közbelépés vetett vé* 
get s egy rendőr bekísérte a két bérkocsist

a rendőrségre, hol az Ugyeletel rendórbiztoe 
jegyzőkönyvet vett fel velük az eaetről, 
melyet áttesznek majd a biróaághot. A bér*
kocsisok verekedésének folytatása tehát ott
fog lefolyni.

7  (A  nyomorúság; bokráról
Jár.) Dietnch Ferenc kisnyárádi gazda éa 
rláhner Adám nevű babarci lakos egyik nap 
délutánján a korcsmában mulatván, jóked 
vökben fogadásból birokra keltek. Birkózás 
közben azonban Dietrich oly belső sérülése
ket szenvedett, hogy most halálosan betegen 
fekszik. De a közmondás : „A nyomorúság 
bokrával jár* itt is beteljesedett. Ugyauis 
mialatt a betegen fekvő gazda háznépe kinn 
dolgozott a mezőn, kilenc éves József nevű 
fiának kellett az istállóba a lovak számára 
alomszaimát vinni, A kazalhoz érve fölmá
szott arra, miközben a szalmavonó szigonyt 
a kazal mellé — még pedig hegyével fölfelé 
— támasztotta. De éppen ez volt a baj, 
mert a fiú lecsúszott a kazalról és ráesett a 
szigonyra, melynek hegye a jlu balkarját 
felül teljesen átszurta. ^fint értesülünk, az 
apa: Dietrich Ferenc időközben mégis halt.

— (Kétnejüséff.) Érdekes eset tör
tént a siklósi főszolgabiróságoál. Panaszra
ment egy 70 éves kovácsbidai atyafi, hogy 
40 éves jó 8zinben levő felesége mással éli 
világát. Meghivatván a panaszolt „Don Juanu, 
feleségestül megjelent s kijelentette felesége 
színe előtt, hogy ö bizony a menyecskét 
szereti, ha kerékbe törik is ; s felesége is 
legnagyobb csudálkozásra bevallotta, mikép 
neki a viszonyról már évek óta tudomása van 
és semmi ellenvetése sincs az ellen, hogy 
férje mást ölelget, mert hát „ő úgy sem kell

a férjének.u Tehát nem csak Törökorsságb an 
van kétnejüség !

— (Leálljkereskedők.) A belügy
miniszter köriratban figyelmesteti as összes 
törvényhatóságokat, hogy Markman Ssámi és 
Gábel Náci galíciai ssidók körutazáson van
nak Magyarországon és ártatlan leányokat 
vásárolnak a délamerikai kivitel számára. A 
hol a gai svindlereket nyakon csíphetik, 
azonnal tegyék ártalmatlanná.

— (Megdrágult u ivarok,) N é 
hány nap óta rejtélyes alakok jelennek meg 
a különböző szivartőzsdékben : ezek a rej 
télyes alakok csupa regalitászt és británni- 
kát kérnek a pult előtt forgolódó kisasszo
nyoktól. Végre is abban nincs semmi kttlö 
nős dolog, bogy a regslitáss és a britannika 
rajongó hivei vásárolnak is ilyen ssivarokat, 
ellenben az már határozottan feltűnő ese
mény, hogy ládaszámra veszik a fentnevezett 
szivarokat. Kivetkőzve régi szokásaikból, 
anélkül, hogy hosszasan, szakértői szemmel 
keresnék a sárga pöttyöket, egyszerűen láda 
raktárakat vásárolnak össze, és gyorsan, 
sietve vitetik el, nehogy a tőzsdéének vaia- 
miképen kedve kerekedjék visssatartani az 
árukat. A többi szivar bivei csodálkozva és 
meglepetten szemlélik végig ezt a processzust 
és nyugodtan markolástoak az árva, elha
gyott portorikó, kuba, Wekerle- és egyéb 
szivarok skatulyáiban. Mi lehet a nagy vá
sárlók célja? Miért készülődnek előre ily 
nagy mértékben ? Ezek a gondolatok bántják 
egy-egy törzf-trafik régi vásárlóit, azokat a 
halandókat, a kik rendesen csak egy egy 
napra való szükséglettel szokták ellátni ma
gukat. . . Pedig a regalitász és britannika ily 
gyors szenzáciöszerü föllendülése értbető és 
megmagyarázható, ha tekintetbe veszszük, 
hogy a jövő év első napjától a regálitász ára
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V II.

mondtam Trebaciusnak. 
ha nem vagy oly gyors,

— Nagyon jól van !
— Szép vágást csináltál és 
hát jelt ad a galileaiaknak.

A Trebaciu8 kardja által lesújtott ember a földre 
rogyott és nem adott többé életjelt magáról. Ott hagy- 
tuk ; és ily módon megtisztítván az utat, előre halad 
tünk a bolihajtások alatt és nemsokára egy szeglet for 
divatánál a keresztények titkos gyülekezete előtt ál
lottunk.

A mennyire még ma is visszaemlékezhetem, egy 
nafcy és durva terem volt, mint a többi. Nem régóta 
használhatták templom gyanánt, mert sem föliratai, sem 
jelképei nem voltak, nem úgy, 
keresztények gyülekező helyein. A termet 
fczurokfaklya világította be, vörös fényénél mintegy 
*záz főből áiló férfi és nő nőcsoportot vettünk észre î 

a férfiak feje födetlen volt, a nők fátyolt viseltek 
arcukon és egy hosszú, fehér taláros öreg ember előtt 
térdeitek, a ki —  mint látszott — eppen imádkozni
készült.

int később láttam a
néhány

De ne 
hirtelen

érthettük szavát, íert a teremben való 
hosszú rémkiáltássalmegjelenésünkre egy 

• avarta meg a szertartást. Lehetetlen leírni a hirtelen
keletkezett zavart

árasztasz el. Nem birotn megfejteni, hogy miért .-v 1 lók. 
szemeid előtt oly nagy kegyben. Ezt a vállalatot más 
kapitányra bízhattad volna a nélkül, hogy egy köz
legényt és hozzá még ismeretlent kelljen centuriová 
tenned . . .

— Csak rajta, — mondá — görög vagy és
éieseszü.

— Igen, de az én éleseszüségem nem terjed odáig 
és ezt a rejtélyt nem tudja megfejteni.

Almacus, — mint már mondottam, — nem szo
kott mindig egyformán beszélni az emberhez és a 
beszédet mindig másfelé szokta terelni.

— Tehát egy csapattal el fogsz menni, — mondá 
— és hatalmadba keríted az egész pereputty népséget- 
De megesik, de a „megeshetika nélkül is rájuk kell 
rontanod. Néhányan ’ ellen fognak allani ; de ha nem 
tennék is, egy kis vért lehet ám ontani . . .

— Ó, no félj ! az efféle dolgokban minden
parancsodat teljesítem.

— Nem, görög ; azt tedd inkább, a mit haragod 
sugall.

— Haragom ?
—  No persze. Ha netalán ott kapnád esküdt 

ellenségedet . . .
— ó, — kiáltám, — gondoltam, hogy kitaláltam 

szándékodat.
Hát megértottél-e ? kérdésé Almacus

szokott mosolyával.
— Igenis, kegyes uram, megértettelek. Valérián, 

a keresztények felekezetének tagja . . . ott less 
titkos összejövetelen.
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ti*, a britannikáé pedig nyolc krajcárra emel
kedik. A két szivarnem matadorai ősért siet
nek tehát a* „anyag* bestertésére és asért 
pártolják oly lelkesen a hazai gyártmányt, 
mert tudják, hogy a jövő év január elsején 
néma réssvéttel temetik el a régi regalitásst 
és a régi britannikát.

— (Gyermek felekeaet nélküli
nem lehet*) A belügyminiszter egy köze
lebb előfordult eset alkalmából azon elvi ki-

Művészet, irodalom.
Q  „A magyar korona országainak

mezőgazdasági statisztikája* cimtt munkát 
ad ki a földmivelésügyi miniszter,mely az 1895.

jelentést tette, miszerint törvényeink kizárják 
ast, hogy valamely gyermek a bevett, vagy 
törvényesen elismert vallásfelekezeteken kivül 
neveltessék. Annak sincs tehát helye, hogy 
valamely gyermek a születési anyakönyvbe 
felekesetnélkülinek jegyestessék be.

— (A  baba*) As üszögi utón napon
kint délután egy kis cseléd szokott befelé 
jönni a városba egy jól felfüggönysött gyér 
mekkocsit tolva s rendesen visszatért még 
délután, a mikor a nap még javában ssórta 
tüses sugarait. A fogyasztási adóhivatalno
kok valósággal sajnálták a szegény leányt, 
akinek mindennap sétálni kelf a nagy me
legben. Egyszersmind azonban gyann ébredt 
fel bennük s a minap megszólították a cse 
lédleányt és ast as idősebb hölgyet, a ki a 
gyermek „mamájának* látszott. Engedőimet 
sértek arra. hogy a babát megnézhessék.

évi V III. t.-c. alapján végrehajtott mezőgaz
dasági statisztikai össseirás adataiból készült* 
A mü öt nagy kötetből fog állni, körülbelül 
840 folió ív terjedelemben. As első kötet az 
adatgyűjtés módszerének, as össseirás lefo 
lyásának, tanulságainak ismertetésén kivül 
kösségenkint tartalmazni fogja azokat a leg 
fontosabb adatokat, melyekre úgy a közigaz
gatás, mint magánhasználat szempontjából 
legnagyobb szükség van, u. m. a területet 
mivelési ágak szerint ; a hassnos háziállatok 
számát, a fontosabb állatnemeket ivar és kor

tős kombinációban fogja nyújtani, úgy tnfo. 
mányosan feldolgozva, mint táblázatos ki®tt 
tatásokban. Végre az ötödik kötet a községek I  4623 I 
járások és vármegyék általános gazdasági | 4637- B 
viszonyait megvilágító adatokat s a l«?0m
tanulságokat fogja tartalmazni. A föld mire I  4716. I
lésügyi minisster mind az öt kötetnek élt
fizetési árát, a terjedelemhez képest lehetőleg 
mérsékelten, 20 frtban állapította meg ;
tányolva asonban ast a buzgó támogatat 
melyet a vármegyei és városi törvényhatósi.
gok, a járási tisztviselők, a községek, tsU- 
mint a szakkörök és egyletek tagjai a m*
sőgasdasági össseirás alkalmával kifejtettet, 
részükre külön kedvezményes előfizetési int

szerint is ; as igás fogatokat a vonóerő meg- 
különböstetésévei, stb. A  második kötetet
egy kimerítő gasdacimtár képezi, melyben 
mindazok, kiknek gasdasága meghaladja a 
100 katasstrális

állapított meg, melynél fogva mind as & 
kötetet 10 frton szerezhetik meg. A megren. 
delések legkésőbb f. é. augusztus hó végé# 
as országos m. kir. statisztikai hivatalhot

agy lett a tiltakozás. A baba beteg s nem 
sabad háborgatni — mondogatták. A finán-

holdat, egyenkint felsorol
tatnak, kimutattatván gasdaságuk székhelye, 
valamint területe mivelési ágak sserint, a 
gasdaságban alkalmazott cselédek és fonto 
sabb gépek és esskösök száma, továbbá az 
állatlétssám. A  harmadik kötet részint tudó-

(Bpest V. kér. Akadémia-utca 12. sz.) kül
dendők be. Aki a megrendeléssel együtt u 
előfizetési pénzt is beküldi, annak a mû kö
tetei portómentesen fognak megküldetni. Ai 
öt kötetes

cok asonban makacskodtak s végre ssétvon- 
ták a függönyöket. Ott feküdt a kocsiban 
egy nagy viaszbaba, de alatta elrejtve kü 
Jönféle bádog tartók ban félhektoliter spirituszt 
találtak. A  „mama* cselédleány ellen meg
indították

mányosan feldolgosva s össssehasonlitó ada 
tokkal megvilágítva, réssint táblázatos alak 
ban, as 1896. évi aratás és szüret eredmé

mesőgasdasági kiadvány-sorout 
bolti ára 40 frt leend, miből a „Gazdacin. 
tár* külön 15 frton bocsáttatik forgalomba 
A i

nyéről ssámol be. A negyedik kötet as ösz-

vizsgálatot.
egyes

tudakolt réssletes adatokat, a birtoklás jog
cime és a gazdaságok nagysága szerinti két

mü egyes kötetei részint még a folyó <?. 
ben, részint a jövő év folyamán fognak meg< 
jelenni s mihelyt a sajtó alól kikerülnek,! 
egyenkint azonnal szétküldetnek az elő 
tőknek.
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— Bizonyosan, — tette hozzá Almacus, —  ott 
lesz. Érts meg jól : ha elfogod, kiszabadulhat, mert 
születése, rokoni összeköttetései, kegyencei által nagyon 
hatalmas és a császárnál kegyben áll. Nem szabad 
elfognod.

— Ez as én gondom ! — kiáltám boszutól itta- 
sodva. — Adj rendelkesésem alá embereket és mindjárt 
hossáfogok. A megvetés fogja karomat vezérelni és 
meg fogja találni a helyet, hová kardomat szúrjam.

És eszel el akartam menni.

Igenlőleg intett és a ház szegletében egy függöoj< 
nyel elfödött ajtóra mutatott: Trebicius lassan föloji 
tóttá s egy rozzant kőlépcső tűnt elő.

Elkábitott a fojtó szag ; de az aggodalom, 
ott találom-e Valeriánt, előre űzött a sötét és nedfi
sikátorba. A többiek halk léptekkel jöttek utánam
miután harminc lépcsőn lementünk, egy keskeny sikft 
torban találtuk magunkat, hogy a fal hosszában kell*
tapogatóznunk, hogy előre haladhassunk.

—  Ne hirtelenkedjél, — mondá a prefektus és 
egéss borzasztó fenségében kiegyenesedett. —  Meg
bízottam, Trebacius, mindig oldalad mellett less. Cen- 
turio lessel ; de vigyázs, baj ne legyen !

Esek voltak utolsó ssavai s visszavonult szobáiba.

így mentünk jó darabig, midőn egyszerre a tá'
halvány világot vettünk észre, a mire megkettőstet 
lépteinket. Kicsit túl azon a ponton, hol világosság 
a fal megszakadt és a sikátor teremmé bővült. Asul

Trebacius, e visszataszító ember, hossám jött és egész

formátlan mélyedések, durva oszlopok által tartott i 
retek tűntek föl ;

kivehetőbb volt és töb
nap nem távosott el mellőlem ; haszontalan elő vigyázat 
volt, miután olyan szolgálat volt reám bízva, mely
bossuszomjamhoz teljesen hoszáillett 

Öreg éjjel

A világosság tassankint
hang által képezett ének daliamai Ütötték meg 
két. Akkor embereimet megállítottam, hogy három

közül kettőt előre küldte

f t ó

mentünk ki néhány katonától kisérve. 
A csapat nagyobb része apró csoportokra osztva, már 
a mamertini börtönök közelében várt reánk.

portra oszszam, melyek 
széles földalatti Üreg oldalához, hogy a végén egyesi 
jenek. Én visszatartott lélek zettel előre mente

A sötét éjszaka igen megkönnyítette vállalatunkat, 
likőr az Almacus által kijelölt háznál voltunk, Treba- 
ius könnyedén háromszor

többiekkel, előnyömre használva az oszlopok árnyék

A formátlan oszlopsorok egy fordulatánál egy k1

kopogott az ajtón. Az öz- 
egy asszony kinyitotta és velünk 
áz belseje szomorú, üres vHt ; 
olt as

resztény ember állt. Kiáltani akart, de Trebacius gyor‘
«

sabb volt nála és vasát torkába merítette • e* erC'
együtt ment be. A 

de még szánandóbb

»
veszítve, hörgésével akart társainak jelt adni.

asszony arckifejezése, melyen a lelkiismeret 
lardosása volt látható, hogy olyan kötelességre vétette 
á magát.

Itt vannak? kérdezte Trebacius.

4178. 1
4530. 1
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□  Az aratók ellen. Jardban foly a» | lentik
aratáa a míg aa érett ka lia i halomra hall a

Bűnügyi tárgyalások a pécsi
kir. törrénysséknéL

1896. juliua hó 29 ón. la t  aratók ellen tsóló panaaaoa akták a rend-
4623. Patyi litván ellen lopáa miatt. I őr. ég óa saolgabiróaágok aaatalára. Aa arató
4637. Mihajloriti Szimó ellen snlyos teati I gaadák nem igen tartják be ngyania a tör-

A hadügyminiszter utasította a 
larísszai katonai parancsnokot, hogy a ha-

kaazáaok elótt, aaintugy halommal érkesnek | táron további két ezredet helyezzen el. A
lapok élénken magyarázgatják ezen rende* 
letet és kiemelik, hogy az intézkedés szűk* 
séges, különösen tekintettel a török csa-

•értét miatt. vény intézkedéseit, hogy aratókat ctak «»o r -1 P^ok esetleges betöréseire.
4716. Blaskovics Markó ellen halált okoaó | a ód ét megkötésével fogadjanak, mely taer

sódétt hatóságilag kell láttamoatatni ; *gy 1(Asúlyos testi sértés miatt.

1896. julius hó 31-én.

4178. Körtének Jótsef ellen rágalmazás mistt. 
4530 Mészár Márké és társa ellen súlyos 

testi sértés miatt.

Görög-román bnrátkosáo.
Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Ban-

tortónik után, hogy laóhelileg uermódott I gabé, az uj görög követ kedden Bukarestbe 
aratók, ha ninca inyttkre n dolog, egyaserüen | érkezik és szerdán Sinaiába megy, hogy
abbanhagyják a munkát óa tovább állanak, 
letagadva u t  ia, hogy ók u  aratóagaadáik-

átadja a királynak megbízó levelét. Ugyan* 
azon a napon fogja a román követ, Ben*

kai valamikor ásót ia aióltak volna. I g y | g e sk u  Athénben átnyújtani hitelesítő 
aatán könnyű aaerrel menekülnek, a gaada I okmányait

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel k é r -1 pedig a nagy dologidőben mnnkáakóa nólkttl

jük, szíveskedjenek hátralékaikat m ielőbb
* ' •‘ l  beküldeni,

aegrej
végéig
atalhoi 
i.) kai.
yfttt ai
mA kJ- 
tni. Ai 
■sorosa 
idtcin- 
ilombt,
»lyé é?< 
ik meg. 
írülnekj 
előfiie-

marad. Jó less hát egy kicsit megnósni ások 
uak, kik aratókat fogadnak, hogy a cseléd
törvény egy némely paragrafusa miként stól.

I

Közgazdaság.
□  Vetőmagvak átengedése a gazdák-

T Á V I R A T O K

Apagyilkos fin. (A  .Pécsi 
Figyelő" eredeti távirata.) Tegnap Kecs
keméten Király Ferenc gazdag szőlőbirto
kost István nevű fia szóváltás közt agyon
lőtte, állítólag mert az öreg szórta a pénzt, 
családja tagjait verte és a gyilkossá lett 
fiúnak 17.000 frtos örökségét kiadni nem 
akarta.

Ab öreg Tissa ogéssségos.— Angorakeoskék ó felsége
nak. A földmiveléiUgyi mimazter a gaadák-1 (A  .Pécsi Figyelő" eredeti | (A  .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Tisza

távirata.; Mint Konstantinápolyból jeleutik.ra nézve fontos újítást léptetett életbe. Uta.i 
tást adott ugyanis a mezóbegyeai, kiabéii, 
bábolnai, fogarasi móneabirtokok óa a gödöllői

Kálmánról tegnap a legaggasztébb hírek
Ferenc József ó felsége kifejezte azon | )ötlek forgalomba egészségi állapotát ille- 
óhajtását, hogy a királyi uradalmak egyi- 1  M eS- Ma saját maga cáfolta meg a nála

koronauradalom igazgatóságainak, hogy az I kében
Egy © ii lo p o i  k o r m á n y -

való meghonosítás végett nyolc | látogatók elótt
uradalmokon termesztett gabonafélékből és I angorakecskét akarna megszerezni. A ki*
egyéb magvakból engedjenek át vetőmagot I rály ezen kérését teljesítendő, a szultán I párti halála. (A .Pécsi Figyelő" 
mindazoknak a gazdáknak, akik ez iránt | táviratilag utasította az augorai tartomány I eredeti távirata.) Ivánka Imre orsz kép-

fókormányzóját, hogy a legszebb nyolc viselő, volt 48-as honvéd, Mária-Bescnyőnhozzájuk fordulnak. Á vetőmagvak vagy 
készpénzfizetéë ellenében adatnak el, vagy 
pedig cserébe i* átengedtetnek ugyanazon 
fajbeli hasonló súlyú térigényért. A vető 
magvak, ameuyiben a birtokokon rendelke
zésre állanak, egész évben ki fognak bzo!
gálutni. sói előjegyezni »  lehet azokra, még eref e,M A >réta,ak körében nagy

példányt haladéktalanul küldje el Konstan- 
tinápolyba az uralkodó részére való to
vábbítás végett.

— A török kormány an ak
c ió  terére lép. ( A  .Pécsi Figyelő

pedig őszi vetőmagvakra junius 1 tői szép 
tember végéig, tavasziakra pedig junius 1-től 
december végéig.

□  Állatjárványok. Megyénkben a leg
újabb statisztikai kimutatás szerint az állat 
járványok állása a következő : lépfene 1 köz 
ségben 3 udvarban, veszettség 1 községben
1 udvarban, száj- és körömfájás 59 közaég
ben 910 udvarban, rühkór 1 községben 3 
udvarban, sertés orbánc 11 közeégben 94 
udvarban és* sertésvész 72 községben kon
statáltatok Somogymegyében lépfene 1 köz
ségben 1 udvarban, veszettség 2 községben
2 udvarban, száj- és köröm fájás 30 köz
ségben 30 udvarban uralkodott, sertésvész 
pedig 21 községben lépett fel. Tolnavárme
gyében lépfene 2 községben 2 udvarban, ve
szettség 2 községben 2 udvarban, ragadós 
száj és körömfájás 19 községben 452 ud
varban, hólyagos kiütés 4 községben 4 ud
varban, sertésorbánc 12 községben 223 ud
varban. h végül sertésvész 44 községben
konstatáltatok

riadalmat okoz & hír, hogy a török kor
mány két torpedo-hajót szereltet fel, hogy 
a krétai vizekben az önkénteseknek partra
szállását és lőszernek Krétába való csem
pészészését megakadályozzák.

—  K é s i ü l  v a l a m i .  (A  „Pécsi 
F igye lő41 eredeti távirata.) Athénből je-

az éjjel elhunyt.
Vak tűrni lArma. (A  „Pécsi

Figyelő*4 eredeti távirata.) Tegnap  éjjel 
hire futott, hogy a kiállítás ég. Vak tűzi 
lárma volt az egész, csak egy szobában 
gyulladt m eg a lüggöny, de ezt a sze
mélyzet azonnal eloltotta.

Lap’aUjtloDo. Felelő, .i.rkeettő
SZAUTTER 6USZTÁV PlEiNINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiftdà.

Baranyavárm egye alispánjától.
15427. sz. 

alÍM>. 1896.

A  M o h á c s o n  létesített megyei kórháznak belső berendezéséhez szükséges

biztosítani óhajtván, felhívom az illető vállalkozókat, hogy az alább felsorolt tár
gyakra nézve szabály szerűen kiállított es 1 0 ° 0-os bánatpénzzel ellátott zárt aján
lataikat f .  é v i  a u g u s s t u s  h ó  5 - i g  hozzám nyi 1

Szűk égéi tutik pei ••g: „  , .
32 szekrény, 5 Íróasztal, 43 asztal, 1C3 különféle szék, 3 panilag, 6  kerti 

Q  Feloldott vesztegzár. Martonf* ó« | pad , 12 láda, 7 ételhordó tábla, 2 egyéb tábla, 3 bak, 2 létra, 1 állvány, 1
konyhapolez, 4 léczpadló, 1 bonczasztal, 1 bonezdeszka, 1 ravatal.

Mindezen tárgyak í. évi szeptember hó 20 ikáig szállitandók.
A  részletes kimutatások Pécsett Baranyavárm egye jegyzői hivatalában, va

lamint Mohácson a tekintetes járási főszolgabíró urnái naponta d. e. 9-től 11

L’dvard községek szarvasmarhaéllomanyábaD 
uralkodott száj és körömfájás ; Marást, Ja-
gonak, Csubus puszta sertésállományában pe 
dig a sertésvész ; végül Tőttöe, Kökény, Mo
nostor, i i  irics, Kelemenliget és Egerág közsé- I óráig hetekinthetők. 
gek szarvasmarhaállományában pedig szintén 
a ragadós száj és körömfájás megszűnvén, — 
az e községekre elrendelt vesztegzár ahspáni
rendelettel feloldatott.

Pécsett, 1896. évi julius hó 25-cn.

alispán.
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királyi tábla átellenében

könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

Ajánlja igényeinek megfelelő berendezésű

nagyobb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghívók, táncz-
rendek, hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények, alapszabályok, névjegyek,
stb. stb. elkészítésére.

fel van szerelve papirmetsző, sodronyfíiző, perforirozó, számozó, aranyozó stb.
géppel, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden
elkészíthető.

Nyomtatvány raktárából
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó árért kaphatók

nagy választékban kaphatók fogalmi, színes és fehér iró ok, különböző1 1 1 * c u u « f lW / n .v c »u  i v a p i i c u u a  l u g a u i u ,  S Z U IC S  C S ICIICr irO papirOK KÜIÖ
súlyban és minőségben ; itató papírok, levélpapírok dobozokban, irótollak
nyelek, különböző ík
kaucsuk bélyegző tinták, pecsétviaszok stb

arabicumok, fehérneműt jelző tinták
etek zikkek, olcsó áron.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek

Nyomatott 1 aizs Józsefnél Pécs ett 1896.
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